(1) Empfanger / Cunsrﬁe / Destinataires ) Bngange und Bearbeltungsvermerke / Remarks/ LIEFERSCHEIN
Magna PT S. p.A. Nostro N. ID.: }\ (3)Nr. f
Via dei Ciclamini 4 DE140802701 vlam§3§§:ddwe1
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID,....: “”ﬁ@&ﬁ#%nae S
ITO4886850728 5. [03 20
(5) hieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist} Rechnung |
= frei I I unfrei 1 Waggon Speditettr (8) Nr.
“UINF: 91000727 Furo Frachtgul| | vend.aang
BESKA Automotive GmbH Ellgut eigen. Fehizetg
Lutherstr. 87 Expref (9) vom
D 09126 Chemnitz Post ’
(‘L%)rlperfe ﬁlg{lrgnré A an suetsgglLllrgsrlENr- 4yaur order / {15) Zusatzdaten des Bestellers |12 ligsueﬁgf!ateilung faurret/ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003913601 Herr POrStorfer ,
26.02.20 i
{18) Versandart / Shipment / Expédition |frel (200 unfrel | Sk cihickungsart (22) Versandzeichen / Marks 7 Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedl brutto i netto
X |in bas 500] 459
{25) Versandanschrift / Shipping address / Dastinataire (26} Abladestelle
[Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 140248
(27) _ |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezelchnung der Liefertng / Leistung / Description | (30) Menge / 31 | |{40) Empféngervermerke
{Pos.) Plan No, (21} Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité ;Einheit | [Menge (i) I T + /- [Vermerke
1 [9009075210 56000 St !
112326 KOM.221622-M6X16 -01019
FHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEOD
Indice modific|{19.04.2017
I
|
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St |
Numero lotto 00212300000 |
1/TBA-501568 Palette ‘
1/TBA~520922 Deckel L~
1520765
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass ~ )]
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird. & MO@% ?q
L
; 120
|
— e p - [ ’C
KUEHN fz-#-NAGEL sl |
AC;..ETT_&Z!ONE MERCE : 1
Quantita rh/;izlatata;‘ 56-996/ T o
Quaritita effettiva;
Tipo Imba]faggio
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'imballa: @".
Data controllo: 0;/0‘3 PN
Firma %
!
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenpritiung {44) Glteprifung/Prifbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
Hame/Hr. ! i
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Transport Order T
= 7L T ==
Mittente N° partita IVA Data / Date L L
Sender VAT-ID-No. %
OE-MAR—-Z0O&0
ESKA AUTOMOTIVE GNGH
BLANKENBURGSTR. 81
D-02114 CHEMNMITZ
Indirizzo dal [uogo di carico (di ritiro} Ordine dj trasporto
Collection address Order code
KHX-EC-S3&68407
Condizioni di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
* francodom, ] franta fabbri

Destpatto N pari WA medde [loams | DHL. HAUFTYOBEL INTERNATI]
Consignea VAT-ID-No. D:'d;!gaétam D m grnegaanaio KL IPPHAUSENM |

[]dedpanai [ on g AN DER UNITRANS 32

apt —wew | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S\P.A. Clasd™ Clagyewsd | Tels+49 35204/977-28
ki Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUSNO Y EXW .
i Assicurazione complementare Numero di dossler
. Additional transport insuranca | Terminal reference
Indirizzo di ¢onsegna della merce ¥ i flo
Delivary address D yes no
Referimenti del cliente
Valta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Valee for insurance
Al ThE T Al 1
Terminal di arrive Numero telefonico
Destinaticn terminal Contact tel.
BARI + 33 /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
EARTS VA E

3 | PAL | PARTS

fa

N 9'1 DY:{? op

v, aigre
e S R TR T R I

Peso tassabile in k Totale pesa lordo in k
EX WORKS 20 f=lols) Payable weight in Eg Total g':oss welght in kg
Din, x anx anx an, {; Oty I8 s 0. 00 1, 353. OC 1353. O
Richieste particolar / Special consignments
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Istruzioni particolari f Special instructions. f Allegati / Enclosures

IMP~INW-B177921

DImENSIONS (LWH) : 3X BOXEWX30Cm 2 "

Note

Eh?[m dal mmentg gori:egna al desiﬂnatario .lhhg]rg'mm - g — " EU E' - :

ollection at sender elivery to consignee [ing to CMS, transpert damages have o b no! sigpature of sender
. upon del%er,r ofthe cunfignment. Darnages nat visib %@ﬂ’fﬁ%&c . 78?55063 O%Fl.lg no (BA

Data/ Date ‘Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after-delivery. . N

~

Drariofl‘lme Orario [ Time 07 MA ZUZB

~, —-‘4 AN

ivery

{remains with cansignee at delivery)

Del

Fimma dell'autista / Drivar’s signature | FHrma del destinatario Nome di chi firma In stampatello _~ "Ricevuto COP

I

Consigriee's signature Consignee’s name In block lettersy ¢ | iser d v
. verifica su qualfg aﬂtf'
/

Tutte le spedizioni EUROCONNEET sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). - 2



